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«N TOFOA Mbl YCNBILLAJZIU TPOM» AXK. O. KUJIJTEHCA:
A®POAMEPUKAHCKMA APMENCKUA POMAH O A OCTOUHCTBE

AHHOMayuAa. B cmamee ymo4yHAromca momuassl pomaHa [xc. O. KunneHca
«M moa20a Mol ycaelwanu 2poM», KOmopsie murosno2u4ecku poOOHAM e20 C AMEPUKAH-
CKUM apmelickum pomaHom o Bmopoli muposoli 8oliHe, packpbeisaemcs e2o udeliHo-
XyooxcecmeeHHas camobbimHocmes, 06yca108/1€HHAA e20 MPUHAOeXHOCMbH K agppo-
amepuKkaHckol numepamype. Memodosnozau4yeckol 0CHO80U cmamebu MOCAYHUAU udeu
A. A. [y2HUHG 0 moMm, Ymo xyO0orecmeeHHoe Npou3sedeHuUe MOXHO MOHAMb, MO/bKO
ecs1u y4umel8ame UCMOPUKO-KOHMEKCMyasbHble U3MepeHUs, 8 KOMOpPbIX OHO POOU-
n0ce, udeu M. baxmuHa o pomaHe-cmaHossaeHuUU U 8bieoodbl . /1. lelimca o mom,
Umo 0bpa3 mpukcmepa A87AemMCA KAK4EB8bIM 8 AYPUKAHCKOM U aghpoamMepUKAHCKOM
honbKaope, 8 AhpUKAHCKOU U aghpoamepuKaHCcKol numepamypax.

Kntouessle cnosa: [J#oH Onusep KunneHc, «M moz20a mMbl ycaolwanu 2pom»,
apmelickuli pomaH o Bmopol muposoli 8oliHe, achpoamMepuKaHCKasa aumepamypa,
mpukcmep.

Abstract. Taking up the theorizations, firstly, of Alexander Gugnin on the signif-
icance of examining a literary work within its historical and contextual dimensions and,
secondly, of Mikhail Bakhtin on the Bildungsroman, the paper clarifies the motifs that
genetically relate J. O. Killens” And Then We Heard The Thunder to the American army
novel. At the same time, the paper traces the African American literary tradition in
the themes and the structure of the novel. The paper also refers to the ideas of Henry
Louis Gates, Jr. that the trickster is a key image in African and African American folklore,
as well as in African and African American literatures.

Keywords: John Oliver Killens, And Then We Heard The Thunder, WWII army no-
vel, African American literature, trickster.

«W Torga mol ycnbiwanu rpom» (And Then We Heard The Thunder) — pomaH
appoamepuKaHCcKoro nucatens u obuectseHHoro gesatena Ox. O. KunneHca (John OI-
iver Killens). ABTop paboTan Hag npoussegeHnem okosno 20 net n onybankosan ero
B 1963 roay, korga B CLLUA Habupan 060poTbl opuLManbHbIN NPOLECC AeCerperaunm.
PomaH nosectByeT 0 BTopoit MMpoBOM BOMHE, O congate-adppoamepuKaHLe Ha 3TOM
BOIHe, 0 BbiIbope 1 06 0TBETCTBEHHOCTM 32 BbiIbpaHHOE pelueHune, 0 YyBcTBe beccnnma
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M 0 NPeoAoNeHNN CTPaxa, O NOAABAEHUM YE0OBEKA YE/TOBEKOM U O NpaBax Ye0BeKa,
06 obueyenoBeYeCcKMX LEHHOCTSX, O JOCTOUHCTBE.

NccnepoBaHnem pomaHa 3aHMMANCA pPAL aMEPUKAHCKUX NUTepaTypoBeaoB.
XK. Yanbamenep nucan o gaHHom npoussegeHun Ox. O. KunneHca kKak 06 ogHOM
M3 POMaHOB O BTOpOI MMPOBOM, KOTOPbIE OCMbICAAOT PALLNCTCKME CUMNTOMBI B ame-
PUKaHCKOM obecTse [1]. Y. YUITUHC BbIABAAA B pOMaHe «M Toraa mbl yCabiwaam rpom»
TPAAULMOHHbIE ANA adppoameprKaHCKoro ponbKaopa MoTmBbl [2]. TBOpPYECTBO aBTOpPA
«M TOorga mbl ycabiwanu rpom» AeTanbHOo n3yydanocb Keitom Mnbiiapaom, KOTopbI Ha-
nMcan KHUTy, NpeacTaBAatoLLyo cobor anTepaTypoBegYeCcKM aHa M3 TBOPYECTBA NK-
catena (Liberation Memories: The Rhetoric and Poetics of John Oliver Killens, 2003) [3].
OH npocneann npenomneHme appoamepuKkaHckom Tpaamumm B TBopyectae K. O. Kun-
JIEHCA, a TaKXKe npuwen K BbIBOAY, YTO MAeaNM3aumna rnaBHoro repoa-adppoamepu-
KaHUAQ — OT/INYMTENIbHAA YepTa TBOpYECKOro metoaa nucatenda. Kpome toro, K. M'vmnb-
Napa asnaetca asTopom buorpadun k. O. Kunnenca (John Oliver Killens: A Life of Black
Literary Activism, 2010) [4].

0. Oxelimc B cBoem nccnegoaHmmn «Ceobosa, onnayeHHasa Kposbio» (2012)
nNpu1LAa K BbiBOAY, 4TO pomaH K. O. KunneHca xy4,0>KeCcTBEHHO OCMbICAAET HAaCcUAMeE:
Hacunune Hapg appoamepurKaHLAMKM CO CTOPOHbI PAaCUCTOB, HACUME B OTBET HA HaCKU-
/ive, NPaBo HAa camoobopoHy, Hacuame Ha none 608, Hacuaune B apmuu [5].

Nto6onbITHBIM MOXHO Ha3BaTb TOT PAKT, YTO HA PYCCKMM A3bIK poMaH «M Toraa
Mbl yCAblWanu rpom» 6bin nepeBegeH B 1965 roay, yepes asa roga nocne ero nybam-
Kauum B CLLA. na cpaBHeHUA: pomaH « Monoabie nbebi» WU. LLIOy Ha pyccKom noasusaca
B 1966 roay, yepe3 18 net nocne nybamkaumnm; «Harve n meptebie» H. Mennepa —
B 1971 roay, 23 roga cnycta; pomaH k. [xoHca «From Here to Eternity» noasunca
Ha pycckom 18 net cnycTa nybamnkaumnm B CLUA, B 1969 roay, noa Ha3BaHnem «OTcoaa
M B BEYHOCTbY (B 1986 roay TEKCT poMaHa b6bin TanaHTAINBO NepeBeaeH 3aHoBO A. Mu-
XanéebIM M Noay4ymnn HaszBaHne «OTHbIHE M BOBeK»). CKOpbI nepeBog, U nyb6anKaumio
pomaHa k. O. KnunneHca Mo*HO 06bACHUTb NOMNYAAPHOCTBIO TEMbI CEPEraLnmn 1 He-
paBHonpasus B CLLA B coBeTcKon MHPOopMaLMOHHOM nosecTke [6], [7, ¢. 1-5] n ocmoT-
PUTENbHOCTbIO INTEepPaTypOBeA0B U NepeBoAYMKOB NOCae UAe0N0rMYEeCKUX MOrPOMOB
amepuKaHucToB B MHCTUTYTE MmmnpoBoOM nnTepatypbl meHn A. M. fopbkoro PAH [8].
CoBeTckas uccneposatenbHuua M. U. bekkep, KoTopas paboTtana Hag Temon adppo-
amepuKaHckon nutepatypbl CLLUA B anoxy cTanaMHu3ama, B cBOen aucceptaumm «lpo-
rpeccuMBHas HerpuTtaHckaa antTepatypa CLLUA B 6opbbe npoTus pabctea U mnepuanm-
cTMyeckon peakummn» (1955) nucana 06 «OTKPbLITON BOMHE aMepPUKAHCKOMN ByprKyasum
NPOTMB HErPUTAHCKOro Hapoaa» [9, c. 15-16]. MoxHO oTMeTUTb, YTO Bacmnb BbikoB
B cBOeM AebtoTHOM npounsBeaeHnn «Lisenm akaummn» (TakxKe U3BECTHOM Nog, Ha3BaHM-
eM «B TOT AeHb»), HaneyaTaHHOM B «[poaHeHCcKoM npasae» 9 mas 1949 r., 3aTparnsaet
TEMY YEPHOrOo CO/14aTa B aMepPUKaHCKoM apmmn. MOXKHO NPUBECTU Cieayrolme LuTaTbl
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N3 pacckasa: «B LLiTaTax oH He nmen paboTbl, B apMnKM eMy ganun OpyKME N KYCOK xneba.
A yTO ByaeT nocsie BOMHbI — OH He 3HaeT, y Hero HeT cembu: Herp B CoeanHeHHbIx LLTa-
Tax He MOXKeT ee MMeTb. OH CYaCTAMB BUAETb PYCCKMX, KOTOPbIE YBAXKalOT BCE HALMN»
[10, c. 7], «CBeTAbI BECEHHUN AEHb BENMKOW Nobeabl OMPAYUACA NeYanbio YEPHOro
YyenoBeKa, B OTYaAHMM B3blBatowWero K cnpaseaansoctn» [10, c. 7]. Cam nucatenb
No3e Ha30BeT AaHHbIN paccKa3 «b6ecnomMoLLHbIM COMMHEHMEM HA NPOoNaraHAMUCTCKYH
TemaTtuky» [11, c. 164]; n B 3asBneHmnn o npneme B Coto3 nucatenen, Ha4aaom nutepa-
TYPHOW AeATeNIbHOCTU OH 0603HAYNT OTHIOAb He 1949-bin, a 1956 ropg, [12, c. 121].

CTOMT 3aMeTUTb, YTO B COBETCKOM inTepaTypoBeaeHnm poman Ix. O. KunneHca
«W Toraa mbl ycablwanm rpom» paccMaTpMBaNCA TOJIbKO B KOHTEKCTE aMePUKaHCKOro
pomMaHa o BTopoit mnpoBoi BolHe. MaenHo-xyaoxKecTBeHHOe cBoeobpa3sme TeKCTa
KaK npou3BegeHnAa appoamepuKaHCKOM InTepaTypbl B POKYC nccneaoBaTesien He no-
nagano. OueHkn TBopyecTBa XK. O. KunneHca nutepatyposegamm n3 CCCP 6biam npo-
TMBOpeumBbiMU. P. [l. OpsioBa B NpeaAnCIOBUN K PYCCKOMY M34aHMIO pOMaHa, CONoCTaB-
NAf AaHHOEe NPOoM3BeAEeHME M npeablayliee TBOPYECTBO NUCATENA, Ha3blBasa POMaH
«LIArom Brnepes, B Xy4,0KeCTBEHHOM OCBOEHMN MUpa», 06pa3 rNaBHOro repos — «Bax-
HbIM OTKpbITUem» [13, c. 10]. CoBeTckuit nutepatyposes M. O. MeHAENbCOH yan4yan
K. O. KunneHca B nocteneHHOM OTKa3e OT KOMMYHUCTUYECKMX MAEaNI0B, B 3aKOHO-
MEPHOM CHUXEHUWN ICTETUYECKON LEHHOCTU ero Npou3BeseHni, CBA3aHHOM C aHTU-
KOMMYHM3MoMm [14, c. 24-25], B 4aCTHOCTH, B YCUIEHUWN HALMOHAIUCTUYECKNX MOTHU-
BOB B pomaHe «M Toraga mbl ycabiwanu rpom» [14, c. 291-293]. A.H. 3acypckuii ykasbi-
BaJl, YTO POMaH OTAMYAETCA «aHTUDALMCTCKON HaNpPaB/IEHHOCTbIO» C UAENHOM TOYKU
3pEeHUs U KOTTOYEHHbIM MACTEPCTBOM» C XyAo0XKecTBeHHow [15, c. 432].

B 6enopycckom nutepaTypoBeaeHUM MOXKHO oTMeTUTb MHTepec K. B. Ctynosa
K TBOpyecTtBy . O. KunneHca: 0. B. CTynoB ABnAeTcA aBTOPOM TPYAO0B, NOCBALLEH-
HbIX bnorpadpuyeckomy pomany K. O. Kunnenca o A. C. NywKnHe «BennKknin YepHbli
pycckuin». B ogHon 3 ctaTen KO. B. CTynoB, B 4YacTHOCTK, obpallaeT BHUMAHME, YTO
B LWECTON rnaBe AaHHOro pomaHa nucaTesnb co3gaeT obpa3 HGenopycckoro roposa
MoruneBa, onnpascb Ha BocnoMnHaHuma odpuuepa A. Pacnonosa [16].

Mbl YTOYHMM MOTUBbI NPOU3BEAEHMUA «M TOrAa Mbl YCAbILWANN FPOM», KOTOPbIE
TUMNONOTMYECKN POAHAT €ro C aMePUKAHCKMM apMeNCKMM pomaHom o BTopoi, oby-
CNOBNEHHYIO NPUHAANEXKHOCTbIO K adppoamepuKaHcKom anTepatype. n1a MMpoBo BO-
He, TaKXKe PaCKPOeM UAENHO-XYA0KEeCTBEHHYH CaMObbITHOCTb 4@aHHOIO pOMaHa peLle-
HWA 33434 Mbl Byaem onupaTbCA B METOA0/10rMYECKOM NAaHe, BO-NepBbIX, Ha naeu
A. A.TyrHMHa O TOM, YTO Xy4,0’KECTBEHHOE NPOM3BEAEHNE MOMKHO MOHATb, TOJIbKO €CK
YUYUTbIBATb MCTOPUKO-KOHTEKCTYa/IbHblE U3SMEPEHMUSA, B KOTOPbIX OHO poaunaoch [17]
N, BO-BTOPbIX, HAa MAEN O poMaHe-cTaHoBAeHUU M. baxTuHa [18]. Takke mbl byaem
CCblnaTbCA Ha BbiBOAbI . /1. [eliTca 0 TOM, 4TO 06pa3 TPUKCTEPA ABNAETCA KHOYEBLIM
B appUKAHCKOM N appoamepuKaHCcKOM PosibKnope, B adpUKAHCKOM N appoamepuKaH-
CKOM NuUTepaTypax; Tak¥kKe 0 TOM, YTO peyb TPUKCTepa B appoamepuKaHCcKom donbkaope
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N nuTepaTtype npeacraBaseT cobon ocobyto ¢opmy A3bIKOBOM UTPbl U 0OOHapyKMBaeT
pa3IMyHble CMbIC/bI AN adpoamepuKaHLEeB U ana benbix amepuKaHues [19].

PomaH . O. KnnneHca «M Torga mbl yCnbiWanm rpom» — He NepBbii POMaH,
KOTOPbIA PAaCKPbIBAET CNOXKHOE NOOXKeHME adpoamepUKaHCKMx conaaTt apmum CLLUA
BO Bpemsi BTopon mmpoBon BOMHbI. [opeyb cUTyauumn, B KOTOPOM OKa3asica YepHbIn
aMepPUKaAHCKMM conaaTt B NOCNeBOeHHON epmaHumM, onmcaHa B pomaHe adppoamepu-
KaHua Yunoama MapaeHepa Cmuta (William Gardner Smith) «NocnegHne 13 nobeau-
Tenen» (Last of the Conquerors, 1948). TnaBHbI repot pomaHa Xalec [loyKMHC cyacT-
nve B EBpone: y Hero ectb N1t06Mmas geByLlKa (HeMKa), OH NPUHAT 06LW,ECTBOM, HO FN1y-
H6OKMe TpaBMbl pacM3ma He NO3BONAIOT eMy BEPUTb B CNPABEAIMBOCTb. BHyTpeHHMe
CTPaxu, COMHEHMA N HEBEPME B CBOU CUJIbl MPUBENM K TOMY, YTO 3anyraHHbIM [JOyKNHC
He pellaeTca CBUAETENbCTBOBATL NO Aeny 0 KOHPANKTE 6enbixX N YepHbIX conaat. Cam
Y. T. CMuT 6bIN NpMn3BaH B apmuio B 1946 roay, yepes ABa roaa onyb/nMKoBan ynoms-
HYyTbIM pomaH, a nocne 1951 roga nepeexan B MNapuiK, coO3HaTeNbHO BbibUpas cyabby
3KCMaTpMaHTa ANA TOro, «4To6bl MMEeTb BO3MOMKHOCTb YyBCTBOBaTb 6O/blUyIO CBO-
6oay» [20, c. 238]. Tak, BO Bpemsi BTopoit MMPOBOI BOMHbI YEPHbI CONAAT A0/IKEH
6b1n 6OPOTLCA CO CTPaHAMM HALMCTCKOro 6/10Ka 3a AeMOKpaTHio n ceoboay, pUCKOBaTb
CBOEWN KU3HblO; MpU 3TOM B camumx LUtaTtax npasa adppoamepurKaHueB MOCTOAHHO
ywemnanucb, n cpegm 6enoro Hacenenuna CLUA Bo Bpemsa BOMHbI MOXHO 6bIN0 yCbl-
WaTb YTO-TO Bpoge: «MycTb nydwe M'MTnep ¢ XMpoxXuTo BbIMTPAtOT BOMHY, Yem s byay
paboTaTb Ha cbopoyHOM KoHBelepe pAAOM C Hurrepom» [21, c. 91]. Mo OKOHYaHUM
BOMHbI CUTyauUMA He U3MEHMNACh, YePHbIN CONAAT TaK MU He cTan 0BbI4HbIM FrpaXKaaHu-
Hom CLLA. B 1944 roay nosBnAeTcA «3aKOH 0 npaBax 4emMobunmM3oBaHHbIX aMepUKaH-
cknx conaat» (G.I. Bill), KoTopbi 3aLWiMLLaN B OCHOBHOM TOJIbKO NnpaBa besbix conaar.

MpousseneHne «MN Torga mbl ycablWwanm rpom» NpoBOAUT NPAMYIO aHAJIOTUIO
mexay ¢awmamom B EBpone u pacosomn cerperaumen B CLUA. XK. Yanbameriep yno-
MUHaeT pomaH K. O. KunneHca pagom c aeboTHbiM pomaHom H. Melinepa «Harue
N MepTBble», B KOTOpoM H. Melnep akueHTUPYeT BHUMaHMe Ha GaLLNUCTCKUX CUMNTO-
Max B aMepuKaHCKoM apmun. K. Yanbamenep nogmeyaeT, 4to B pomaHe H. Mei-
nepa, n B pomane k. O. KunneHca Bce 3n104eun ¢ NpodalMCTCKUMM B3r1a4amMn — 3TO
amepuKaHupl [1, c. 109]. MoTuB M3061MYeHNs PALLIMCTCKUX CUMNTOMOB B aMeEpPUKaH-
CKOM apMMUU MOXKHO npocneantb u B pomaHe «OTHbIHE 1 BOBeK» [)K. [IXKOHCa: TaKxKe,
Kak 1 B pomaHe H. Mennepa, y . [)KOoHCa apMunsa nsobparkeHa ¢ npucyLlei en Kee-
HopobMeN, KyNbTOM CU/Ibl, CTPAXOM Nepes BbilecToAwmMM. B 060Mx pomaHax Takom
obpa3 apmunn npeacTaBaaeT cobom moaenb amepmuKaHcKoro obuectea. B «Mpukntove-
HMAX Yacau [xKekcoHa» Y. CapoAH noKasbiBaeT gefoswuHy B apmum CLLUA n npeHe-
bpexutenbHoe oTHowweHme Benbix conaaT K appoamepuKaHLam; NpU 3TOM nNucaTenb
CO34a€eT NOo0XUTEeIbHble 06pa3bl HEMELKNX CONAAT U ANOHLEB, HE JINLLIEHHbIX COYYB-
CTBMA N MUNOCEPAUA.

142



B pomaHe «Harune n meptebie» H. Menep NnokasbiBaeT, Kak Ha BOMHE B HEBbIHO-
CUMbIX YCNIOBUSIX U B apMMUK B YCNOBUAX AaBaeHUA (Mnr, HAo60opoT, NPy BO3IMOMKHOCTU
NOAYMHATL CBOEN BOJIE APYroro) YenosekK BblbMpaeT, bbiTb eMy YeN10BEUYHbIM UK HET.
XK. O. KnnneHc yctamu rnaBHOro repost KaTeropuYHO CKaXKeT, YTO YCN0BUA apMUMN Bbl-
ABNAIOT Xyglwee B YyenoBeke: «Podumesnu, amo cameili 6onsbwoli obmaH 8o Bmopoli
muposoli U nosaHasA XxepHA. A npo mo, Ymo apMus coesaem U3 8auie2o 00pP02020 CbIHOYKA
Myxc4uHy. Hem, Ha camom Oesne, apmus npespawyaem Yyesnoeeka 6 xusomHoe'» («Mothers
and fathers, that’s the biggest lie in World War Two, the coldest shit in town. The Army’ll
make a man out of your darling boy. The Army takes a human being and makes him
into an animal» [22, c. 352]). CtouT otmeTuTb, 4to K. O. KunneHc Hanucan xsanebHyro
peueH3unto Ha «Harme n mepTBbie», BbICOKO oLeHUB pomaH H. Melinepa [4, c. 84].

0. O. KnnneHc nuwet o BTopoit MMPOBOM € TOUKM 3peHMA adppoamepmKaHLa:
N KaK O BOMHE C Aa/IeKON HauMCTCKOM FepmaHmen 1 ee COlO3HMKAMU, U KaK O BOWHE,
B KOTOPOW Y YEPHOTO HaceNeHMA eCcTb WAHC 3aABUTb 0 cebe 1 yKasaTb Ha Npobaembl
C AeMOKpaTnen BHYTpU cTpaHbl. Naeel «aBoiiHOM nobeabi» (Double V) — Hap, dpawwimns-
Mom B EBpone u Hag WOoBUHN3IMOM M ANCKpMMUHauuen B CLLUA — B pomaHe Kusyt Yep-
BAK Tannop (Joseph Worm Taylor), ®aHHu Maii (Fannie Mae) n ee cembsa; He cpasy,
HO 1 rnasHbI repont Connum Conpepc (Solomon Saunders Jr.) npuHUMmaeT 3To BUAEHUNE
BOMHbI. Takoe BocnpuaAT1e BTOpoit MMpPOBOI BOMHbI NPUBOANUT K OCMbICNEHUIO ee Ye-
pe3 0bpasbl [parkaaHcKom BoHbI 1861—-1865 rr. B KayecTBe anuniora nucatenb beper
cTpoku MNappuet TabmeH (Harriet Tubman) o paxaaHcKoMW BOMHe: «M moz20a mbl y8u-
desu MOoAHUU — U 3mo bblau o02HU U3 opyoul, u moz2da Msl ycAelwanu 2pom, U 3mo
bbi/1U 02POMHbIE NYWKU. 1 moada Mol ycabiwanu, KaK Kanaem 00X 0b, U 3mMo Kananu
Kanau Kposu. A Ko2da mMbl npuwinu, Ymobsl cobpame ypoxcall, Mol cobupanu mepm-
sbix» («And then we saw the lightning, and that was the guns; and then we heard the
thunder, and that was the big guns; and then we heard the rain falling, and that was
the drops of blood falling; and when we came to get in the crops, it was the dead that
we reaped»). 3T e cTpoku . TabmeH — aboIMUMOHUCTKK, KOTOPan Cparkanacb Ha CTo-
pOHe ceBepsH BO Bpems parkaaHCKOM BOMHbI, @ NOC/1e MOCBATMAA BCHO *KU3Hb bopbbe
3a NpaBa adppoamepmnKaHLEB, — Aa/IM HAa3BaHWe NpounsseaeHuto. PoTy, B KoTopyto 6bin
onpeagenen Connu, conaatbl U3 APYyrux NogpasaenNeHnin HasblBaau «NaaHTauuen Ka-
nuTaHa Yapam Patepdpopaa» [22, c. 85], coOTBETCTBEHHO CONAAT 3TOW POTbl Ha3biBaAU
«pabamun Patepdopaa» [22, c. 85]. PomaH aenntca Ha YeTbipe YacTu, Ha3BaHMA KOTO-
PbIX NPEACTaBAAOT }KU3Hb YEPHOTO conaaTa BO Bpems BTopoit mmpoBoii yepes 0b6pasbl,
CBA3aHHbIE C CyLLEeCTBOBAaHMEM Herpos-pabos Ha naaHTaymu. B yactax «The Planting
Season» («Ce30H noceBa») n «Cultivation» («KynbTuBayma») onucbiBatotca cobbiTus,
npoucxogawme c COHAEPCOM U €ro Apy3bAMUM BO BpeMs NOATOTOBKU Nepes, oTNpPaBKom
Ha ¢poHT, B yactn «Lightning-Thunder-Rainfall» («MonHus-Fpom-/InsBeHb») — yyactune

1 3pecb u panee nepesog moii. — B. T.
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poTbl CONNM B BOEHHbIX AeNCcTBMAX HA PuanunmHax. B nocneaHen yactn «The Crop»
(«Yporkali») — Kak UTOr pacrM3ma 1 NOJUTUKM OrpaHMyYeHnA adpoamepurKaHLEeB B Npa-
Bax — M3006parkaeTcA KecToKoe BOOPYKEHHOEe CTONKHOBEHME mexay benbimu n vep-
HbIMW CONAATaMM, KOTOPOE ABNAETCA Ky/JibMUHAUMEN poMaHa. Takoe CTO/NIKHOBEHME
AENCTBUTENIbHO MMENo MecTo B ABCTPasinM, TONbKO He Ha 6a3e B KynHcneHae, a B bpu-
cbeHe [5, c. 435-436], [3, c. 52]. Tak, cTaHOB/AEHWE MYHOCTU FNABHOIO repoa pomaHa
Xy[,0XKeCTBEHHO NpeAcTaB/ieHo Yepe3 0bpa3bl Nnonesbix paboT, KoTopble B MUPON03-
TUYECKOM MMPOBO33pPeHMM adppoaMepUKaHLEB CBA3AHbI C 3TaNamm XMU3HWN Ye0BEKa.
B yactn «Ce30H noceBa» YntaTeslb 3HAKOMUTCA C FNaBHbIM repoem pomaHa
. 0. KunneHca —adppoamepukaHuem 3 Hoto-Mopka ConomorHom CoHaepcom [KyHu-
OPOM WU, KaK ero HasbIBaoT pogHble 1 apy3ba, Connn. CoHAepc MMeeT opuamyeckoe
obpasoBaHue, KeHaT. [1aBHbIN repoi nonagaeT B apMuIo cpaly nocae ceaabbbl. *eHa
Mwunnu oyeHb BepuT B CONnm 1 NpoUnT eMy NpeKpacHoe byayuiee, NOBTOPAA, YTO, He-
CMOTPA HA UBET KOXKM, TOT MHOTOro fobbeTtca yxke B apmuun. Connm onpesensatoT B poTy,
COCTaBNEHHYO U3 OAHMX adpOaMepPUKAHLEB; U POTY Cpasy Ke OTNPaBAAKT B BOWUH-
CKYt0 YacTb Ha tor CLLA ana MHTEHCMBHOM NOArOTOBKM nepes OTNPAaBKOM HA PPOHT.
CHayana Connm 6bin yBepeH, 4tTo Bropas mmposas BOMHA — 3TO BOMHA 33 AEMOKPATHIO,
OH nonara, 4To BHECTU CBOM BKAA4, B Pa3rpom dalinma —3To 4eN0 YecTu. «Bce oyeHb
yOAYHO CKAa0bIBAAOCL — MO, KAK OH OMHOCU/CA K 3mol 80lHe, u e2o udeasusm, u e2o
06pa308aHHOCMb, U €20 0as1eKo udyuwjue rnaaHel uomu eneped 8 amom mupe» («Solly
had his own plans. For winning the Democratic War. Everything fitted into a groove —
his attitude toward the war, his idealism, his qualifications, his over — all plans for
moving ahead in this world. Past, present, future plans» [22, c. 9]). U aencTBuTeNbHO,
06pa3oBaHHOro congaTa cpasy 3aMeydatoT M MOMOratoT NPOABUraTbLCA No cnyKbe.
Mocne ponrnx yrosopos CoHAepc CTaHOBUTCA OTBETCTBEHHbLIM 33 MHGOPMaLU-
OHHOe obecneyeHme B pOTe, HECMOTPA HA TO YTO MHOTME YEPHbIE CONAATbI PACLEHMUAN
3TO KaK NpeaaTenibCTBO C €ro CTOpoHbl. OH pelaeTca Ha 3TOT Wwar no ABYM NPUYMHAM.
MoTomy 4TO, BO-MEpPBbIX, BOEBATb, HE BEpPsA B CNPaBeA/IMBOCTb BOEHHOM KaMNaHUW,
TAXKeno, n Connmn «xomesn eepums, Ymo 80LUHA —3MO He MPOoCmo NomepsaHHoe 8peMs,
U Ymo 4Yywo BoeHHO20 8e0omMcmaea coscem U He Yy, a UCMUHHbIU CMbIC/ 80UHbI»
(«wanted to believe that the war time was not a total loss and that the War Department
crap was not crap at all, but the truest meaning of the war» [22, c. 277]). OH yb6exkaan
cebs, uto «moxem 6bimo, ecsau bbl Mol BbIKPUKUBAS B0E€HHbIE 103YH2U 00CMAMOYHO
2POMKO U 00CMAMOYHO Yacmo, mo, moxcem 6bimb, 3mo nomozso bel Npespamume ux
8 wu3Hb» («And maybe if you shouted the slogans of the war loud enough and often
enough, maybe it would help to make them true» [22, c. 277]). Bo-BTOpbIX, BCE-Taku
Connn HUKaK He MOT PaccTaTbCA C MEeYTOM AOCAYXKMUTLCA 4,0 CEPXKAHTA U HE XOTeN Pa3o-
YyapoBaTb XeHy. OnpasapbiBasa cebsa, CoHAepPC NPUXOAUT K MbICIN, YTO «80UHa bbiaa
6onbwol uepol, u Kaxcobil, y Ko2o bbiaa XoMb KAKAA-MO 201084 HA r171€4aXx, nelmaii-
CA — MOKA 3Ma u2pa ew,e He 3aKOH4YUAACb — NMPOoO8UHYMbCA danbuwe u nobsicmpee»
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(«The war was a great game and everybody with any sense was trying to run as far
and as fast as he could until the game was over» [22, c. 277]).

B poTte Connu yBaxKatoT, HO ero OTHOLWEHME K BOMHE pa3gparkaeT HEKOTOPbIX
ToBapuLen no cnyxbe. Cocnykmeubl Connmn He NPoABAAIOT NATPUOTM3MA, OHU CKopee
6e3pa3InYHbI K Ucxoay BoMHbl. OTHOLLIEHME repoeB pOMaHa K BOMHE MOJHOCTbIO OTpa-
KaeT gencreutenoHocTb 1940-x rogos B CLLUA: no cBMAeTenbCcTBy COBPEMEHHUKOB,
HepeAKo OT BowLWero appoamepmKaHLa MOXKHO 6bIN10 yCbIWaTb, YTO «HALL FNaBHbIM
Bpar — 3TO Halu e BoMUCKa» [23].

CumTasn, Yyto Haumsm mn pawmnsm 3no, . O. KunneHc c NOHMMaHNeM OTHOCUACA
N K aHTUBOEHHOW NO3UNLUK, Pa3aeNnsieMon MHOTMMM appoamepmKaHLammn. B ceoem acce
«Bpemsa yepHoro yenoseka» (Black man’s burden, 1965) Ox. O. KunneHc BbiparkaeT
yAMBNAEHWE, HACKO/IbKO 3aMaAHbl MUP BbiN LUOKMPOBAH Teopuen A. FTaepa o Hemuax
KaK O pace rocnoj, y4mTbiBas, YTo TeOpMA NPEBOCXOACTBA EBPONEonaHON packl Hag 60-
nee cMyrabiMn pacamu bbina 4em-To camo COH60M pPasyMELWMMCA Ha NPOTAXKEHUU
MHOrMX BeKOB [24, c. 151]. B pomaHe «M Toraa mbl ycablWwanm rpom» nucaTenb co3gaet
06pasbl conaaT, HeAOBObHbIX TEM, YTO MX MOCAANM YMUPaTb HA HeccmbICNEHHYHO
BOMHY (Hanpumep, Yepsak n CkoTttn (Scotty)); n K. O. KunneHc o4eBMAHO OTHOCKTCA
C HUM cumnaTtmen. NMucatenb co3gaeT apkuii obpas conagata Axadpdppu NpaHTta (Geoffrey
Grant), KOTopbI Ha3biBaeT ceba YepHbIM HALMOHANUCTOM. [PaHT yoeXKAeH, YTO ANOHLbI
6opAaTca 3a cBOO6OAY LBETHOrO HaceNeHUA NAaHeTbl, TO3TOMY OTHOCUTCA K HUM C yBa-
KEHWEM U COYYBCTBMEM.

K. O. KunneHc 6bin yBepeH, 4To KpacmBaa 06epTKa BOMHbI — NponaraHaa — ¢ npu-
3blBaMK K 6opbbe 3a cBoboay M 3a MUP NPAYET CTPaAaHMA U KPOBb. B TeKcTe pomaHa
06HapYKMBAKOTCA OTCHIIKM K POMAHTUYECKMM NPONaraHANCTCKMM SI03yHraM BOEHHOTO
BpemeHn. Hanpumep, ropectHble pasmbiwneHns Conam o Tom, YTO BOMHbI, BUAMMO,
HWUKOrAa He 3aKOHYaTCs, OTCbIIAOT K U3BECTHOMY BO Bpems epBoii MUPOBOWM /IO3YHTY
Oxopaxka Kpuna n Bygpo BunbcoHa «a war to end all wars». B Houb nepeg, HacTyn-
nednem Connm gymaet o 4OME, O MaMe, O KEHEe, O He poauBLuemca pebeHKe; OH ne-
PEXXUBAET, YTO MOKET NOrMbHYTb U He yBUAETb CBOEro masbiwa: « Mol omey nozub
Ha 8oliHe, Ymobbl MO0 UMb KOHey, 8ceM 80UHAM, U omey moe20 pebeHka no2ubHem
Ha soliHe, Ymobbl Mo10H UMb KOHey, 8cem 80UHAM, U omey pebeHKa moezo pebeHKa »
(«Mly father died in the war to end all wars, and my child’s father will die in the war to
end all wars, and my child’s child’s father» [22, c. 295]). CoHaepca yANBAAET, YTO Nt0AM
BOCMPUHMMALOT KM3Hb O4EHb CEPbE3HO, HO MPW 3TOM C JIETKOCTbIO «K/1a0ym ee Ha an-
mapb nampuomusma» («gave it up so willingly on the altar of patriotism» [22, c. 295]).

O nogopsasBwnxca Ha muHe congatax K. O. KUnneHc CKaxkeT, YTo «KOHU s1exanu
HernooBUM(HbIE U Npumuxuwiue, YepHsle u besbie, cpedu 3eaeHbix 3apocaeli KYyCMapHUKQ.
OHU MmaK muxoHbKo nexcanu 3a Ceobody» («They lay so still and quiet black and white
among the green growth of the bushes. They lay so quietly for Freedom» [22, c. 313]);
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npu 3Tom 06pa3 HENOABMMKHbIX MEPTBbIX TE/1 CONAAT CO34aET PE3KUIM KOHTPACT ¢ 06-
pa3om congaTa, Co34aBaeMoro BOEHHOM pUTOpMKOn. «3a Ceoboay» 60proTCA CUbHbIE
N CMesible, HO HUKAK He NexaT MEpTBble. HeymecTHOCTb 1 anuemepue NpusbiBoB K 6opb-
6e 3a AemoKpaTuto n ceoboay Bo Bpems BTropoit MMpOBOI4 (TOYHO TaKoro e poaa npu-
3bIBbl 3By4ann 1 BO BpemeHa B. BunbcoHa [25, c. 113], [26, c. 443-445]) BbisaBnAOTCA
aBTOPOM Ha NPOTAXKEHUN KHUTK. Y. CaposH Ha CTPAHMLLAX CBOEro poMaHa «lpukatove-
HUA Yacau [xKeKcoHa» BO3MYLLLAETCA TEM, C KaKOM IerKOCTbo NponaraHAnCTbl BAOXHOB-
NAKTCA reponNYeCcKo CMepPTbo, BOCXBANAKT NOrMOLINX repoeB M CTaBAT UX B NpuUmep.
[NaBHbIM repont pomaHa Y. CaposiHa nogmeyaeT, 4To 0 Aobnectn n beccTpalimm nerko
roBOPUTb TEM, KTO He B pOpMe, a CONAaTbl Ha BOMHE B HONbLLINHCTBE CBOEM YBEPEHDI,
4TO «HEe cmoum cnewums 2epolicmeosams, MOMOMY Ymo, ec/iu HEMHO20 He rnosesem,
mo MOXHO cmameb He rpocmo 2epoem, a 2epoem rnocmepmuo» («[the fellows in uni-
form are] never in a hurry to be heroic because with a little bad luck they might be both
heroic and dead» [27, c. 10]).

B yactn «Ypoxkan» Mbl TaK¥Ke BUAUM, YTO CTPaLLUHble COObITUS 3aBEPLLMUIN NPO-
LLecc NPUHATMA TNaBHbIM repoem cebs B cBoer naeHTMYHocTU. K. T'manapa cumtaer,
4yTO AyXoBHOe BoccoeamHeHne Connm ¢ adppoamepuKaHCKon obLWMHOM ABNAETCA OC-
HOBHOW NMHKWeN B nponsseaeHunn [3, c. 37]; A. b. benn otmeyaeT, 4To XyA0XKECTBEHHanA
naes pomaHa «M Torga mbl YCablLanmM rpom» B TOM, YTO appoamepuKaHLbl K HUKOTAa,
HUTAE W HW 33 YTO» He A OJIKHbI }KepTBOBaTb CBOMM Ye/10BEYECKMM AOCTOMHCTBOM [28,
c. 250]. Bce ke BUANTCA, YTO OCHOBHOW IMHMEN AMHAMMUKM NPOU3BEAEHMUA SABNAETCA
MMEHHO pa3peLleHne BHYTPEHHErO KOH(PANKTA [NTAaBHOMO repos: NpeoaoneHne YyBCTBa
yuwepbHocTu 1 BTopocopTHOCTU («I've been a second-handed American all my life» [22,
. 229]) n npumupeHune AByx Havyan (HEFPUTAHCKOrO M aMEPUKAHCKOT0), O KOTOPbIX
rosopun Y. 3. b. itobya B cBoem 3HameHUTOM 3cce «Our spiritual strivings» (1903):
«appoamepunKaHel, Bcerga YyBCTBYET CBOKO ABOMCTBEHHOCTb: OH M aMepUKaHel, OH
W Herp; ABe AywWK, ABa cnocoba mMblWeHnA, ABa HEMPUMUPUMbIX NOPbLIBA; ABA HECOB-
MeCTUMBbIX MAeana B 0O4HOM TeEMHOM Tene...» [29, c. 3]. B uenom, npobrema camongeH-
TUPMKALUM NPOXOAUT KPACHOM HUTbIO B adppoamMepUKaAHCKOM nuTepaType, onpeaenser
NO3TUKY adpoaMepPUKaHCKOro pOMaHa.

MyTb rNaBHOro reposA K 06peTeHmto YyBCTBA COBCTBEHHOTO AOCTOUHCTBA U K MO-
HUMaAHWIO AOCTOMHCTBA YE/IOBEKA KaK abCONOTHOM LLEHHOCTM NOAYNHAET BCE 3/1EMEHTDI
dopMbl poMaHa. YTBEPKAEHMNIO HPABCTBEHHbIX opueHTUpoB repoa Connm CoHaepca
CNOCOBCTBYIOT NEPCOHaXKM pomaHa PaHHU 1 CKOTTK.

®PaHHWM — BTOpPAsA XKeHa rnaBHoro repos. CTout OTMETUTb, YTO B pOMaHe CO34aHbl
TPU APKUX KEHCKNX 06pa3a, BCe TPU CBA3AHDI C IN1TaBHbIM repoemM. 3To Munnun, nepsas
YKeHa rnaBHoro repos; meacectpa Cenusa; u BTopas *keHa PaHHKU. TeponHM B npounsse-
OEHUN KpacuBbl, YMHbI, yMEIT cocTpaaaTtb. [Mncatenb nokasbieaeT, yto y Connm ¢ Ce-
nnen — 6enom KeHWwmMHON U3 ABCTPaANMN — HEBO3MOXKHbI NO-HacToAwemy 6am3kue
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OTHOLLEHMS, TaK Kak ee MUPONOHMMaHME OT/INYAETCA HA TNYOUHHOM YPOBHE OT MUPO-
NOHWUMaHMA adpoamepurKaHLa. Munnm, nepsas ¥KeHa rMaBHOro repos, NPOTMBOMNOCTaB-
naetca BTopon. Munnum ybexaeHa, 4yto cemeiHoe 6aarononyymne, MatepuanbHbli ycnex
M BbICOKOE COLMANbHOE MOJIOKEHNE — 3TO TO, PAAN YEero MOXKHO CTepneTb YHUNKEHUS
M 3aKPbITb INasa Ha HecnpaBegAMBOCTb. PaHHM, HANPOTMB, YBEPEHA, YTO AOCTOUHCTBO
yeNioBEKA BarKHee AeHer n npoasukeHua [22, c. 185]. B oTanMume OT NepBOM XKeHbl,
KOTopas Npocuaa «B3AaTb OT apMUKN BCE» N PYKOBOACTBOBATLCA BO BPEMSA C/Y»KObl MO-
TMBaAMM NIMYHOM Bbiroabl [22, c. 251], PaHHM KuBeT naeen aBonHoM nobeabl Hag, da-
WKM3MOM M pacuamom. PaHHU — KntoyeBon obpa3 B noacucTeme KeHCKMX 0bpasoBs
npoussegeHna. MmeHHo ®aHHM M3 nogaput emy KHury Puyappga Paiita (Richard
Wright) « ABeHaauaTb MUANNMOHOB YepHbIX rosiocos» (Twelve Million Black voices, 1941).
KHura nosectByeT 06 appoamepurKaHUax, 104AAX, POXKAEHHbIX M3 pabCcTBa, HEOXMAAH-
HOM aMaHcunaunun, Hepasbepuxm, 6e3paboTmupl, HecbbiBlMXCA HaaexKa [30, c. 142].
KHura nossonunna Connm «aayboko owymume npuHadnexxHocms K yepHol pace, u 2op-
odumbca mem, ymo oH yepHsbili» («feel his own blackness deeply, and be proud to be
a black man» [22, c. 372]). YvTas ee, rnaBHbIN repo 3aMeYaeT, YTO «ecsaU A 20PHCYCb
coboli, MHe He Ha0o HeHasudems ndeli Mucmepa Yapnu, s He xouy ux HeHasudemeo »
(«if I'm proud of me, | don’t need to hate Mister Charlie’s people, | don’t want to» [22,
. 372]) v «ecnu A 110610 cebs, 1 makie moay 1obums 8ce 4epMmoB8o Yes108€4ecmeo »
(«If I love me, | can also love the whole damn human race» [22, c. 372]).

BaKHyt0 pO/ib B 3BONIIOLMK [TAaBHOMO repos UrpatoT cocnyKmeubl CKOTTH, Yep-
BAK M Munauwka baHKc (Baby-Face Banks). BaXkHO 0OTMeTUTb, 4TO 06pa3bl conaaTt-adppo-
amepuKaHLUEB KOMMO3MLUWMOHHO He NMPOTMBOMNOCTaB/EHbl 06pasam 6esbiXx aMmepuKaH-
CKMx conpgat. B pomaHe K. O. KunneHcom BbiNMcaH ogMH 06BbEMHbIN 06pa3 6enoro
amMepuKaHLa — 3To neiTeHaHT PobepT Camyanc (Robert Samuels), npn 3Tom aBTOp pU-
CYeT NONOXKUTENbHbIN 06pa3 benoro opmuepa Camyanca: NENTEHAHT B BOOPYKEHHOM
CTblYKe Ha 6a3e B KynHcneHae 3aHMMaeT MecTo pAag0oM co cBoMmM HoliLamu, 3aLmiLas
NX, PUCKYA CBOEN KU3HbIO.

CMMBO/IMYHO, YTO MMEHHO B CTOZIKHOBEHUU C BenbiMK congatamu, a He B 6ot
C snoHuamu, norubatoT nyydwme apysbs Connm — CKoTTn, Munawka baHKc u Yepssak.
Bo Bpems ctonkHoBeHMs B KynHcneHae Connm HauMHaeT NOHMMATb nosegeHue CKoTTH,
KOTOPbI OTKPbITO N/IEBA/ HA BCe NpaBuKIa apmeincKkoro pacnopsagKka. CKOTTM 3asaBAs,
YTO ero Hacu/bHO 3abpann B PACUCTCKYHO aPMUIO, U YTO HEMLLbI M AMOHLbI IMYHO eMyY
HWYero naoxoro He caenanu. Ctos y Tena mepteoro apyra, Conam npuxoanT 0CO3HaHMe,
yto «/xceppu 3iibpaxam J/luHKonbH CKomm 6bia HACMOAWUM NAamMpPUOMoMm, U 20Cy-
dapcmeo e20 Hazvieanocb Yyscmeom cobcmeeHH020 00CMOUHCMEBA, U MpasumenbCcmeo
e20 Ha3bl8an0cb MyxecmeeHHOCMbIO, U 3eMss e20 Hasbieanacb Ceoboooli» («Jerry
Abraham Lincoln Scott was a dedicated patriot and Dignity was his country and Man-
hood was his government and Freedom was his land» [22, c. 484-485]).
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P. . OpnoBa cnpaBeanMBo Ha3biBaeT «M Toraa mbl yCablWanm rpom» pOMaHOM
BOCMMUTAHWUA, NPOHNLATENIbHO OTMEYAs, YTO MMEHHO cocnyxuBel, CKOTTM CTaHET BOCNU-
Tatenem rnasHoro reposi. OHa onucbiBaeT 06pa3 CKOTTU TaK: «4yaaK, WyT, ABHO U3ge-
Batowmiica n Hag Connu, n Hag 6enbim Ha4aNnbCTBOM, U Hag camum cobon» [13, c. 10].
O6pa3 CKOTTM ABNAETCA CTEPKHEBLIM B NOACMCTEME 06PA30B COCNYKUBLEB FNAaBHOTO
repos, 6bonee Toro, ero MOXHO Ha3BaTb OAHUM M3 KAKOYEBbIX B poMaHe. Mbl 6bl yTou-
HWUAK, YTO 06pa3 CKOTTU — 3TO 06pa3 TPMKCTePaA, XapaKTeEPHbIN Ana adppo-amepuKaH-
cKoro GonbKopa U NepeHATbIN B appoamepmKaHCKON anuTepaType.

K. Tmnbnapa, cTaBuBLINI 3a4a4Y BbIABUTb CTUANCTUYECKME ocobeHHOCTH [3, c. 2]
TBOpYecTBa K. O. Knnnexca, nuwet o 611030BbiIXx MOTMBAX, 06 3nemeHTax appoame-
PUKaHCKOro ¢onbKAopa, O CTPYKTYpax 30Ba-OTKANKA B pomaHe «M Torga Mol yCablwanm
rpom» [3, c. 54-57]. Y. YUrrmHc BbisiBNAeT B poMaHe TpaAULMOHHbIE Ana adppoamepu-
KaHCKOro $0bKA0pPa MOTUBbI YHUXKEHMA, COXPAaHEHUA AOCTOMHCTBA M 3anpeTa Ha OT-
HowweHuA ¢ 6enon KeHwmHom [2]. Mbl nonaraem, 4To elle o4HOM YepTon appoamepu-
KaHCKOM 1nTepaTypbl B poMmaHe «M Torga mbl yCablwanu rpom» seaseTca obpas TpuKe-
Tepa, YbA peyb npeacTaBaseT coboi ocobyto popmy A3bIKOBOM UTpbl M 0OOHapyKMBaET
Pa3/InyHble CMbICAbI ANA YepPHbIX conaat u ana benbix odpmuepos. B TekcTe pomaHa
TpuKcTep CKOTTM onncbiBaeTca Yepes obpas ibBa U NpeacTaBaaeT coboi HeyTo norpa-
HUYHOE MEXKAY Ye/NOBEKOM U 3BEPEM: KYTO-TO ObI/IO B 3TOM MaNeHbKOM conaaTe Ta-
Koe, YTo HanomunHano Connu o noBe. MoxeT, 3TO Obl1la MaCCUBHAA FON0BA, MOXKET,
3T0 6bIM 03/106/1EHHbIE rN1a3a OPaHXKEBOro LiBETa, MOXKET, 3TO bbl/la HEeAOKMHHAA CUNa
B nnedvax» («There was something about the little soldier that reminded Solly of a lion.
Maybe his massive head, maybe his angry orange-coloured eyes, maybe the broad thick
power in his shoulders and in his husky chest» [22, c. 31]), «CKommu 3apbI4ana KaK s1e8»
(«Scotty roared like a lion» [22, c. 85]) v Tak ganee («Scotty’s face with the lionlike sati-
rical expression» [22, c. 41], «lionhearted soldier» [22, c. 222], «Scotty looked at him
meekly, like a nice little baby lion» [2, c. 228], «Scotty lowered his lionlike head» [22,
c. 281], «lionshouldered soldier» [22, c. 286]), «Scotty’s lionlike shoulders» [22, c. 466]).
CKOTTM MCNONHAET POb NOCPEAHMNKA MEXKAY YEPHbIMU congaTamn u 6enbimm odpuue-
pamu (UK, aHTUNOCPEeAHMKA, Kak onpeaenseT ponb Tpukctepa I. /1. Feltc [19, c. 56]).
CBOMM XUTPbIM, MHOTAA Bbi3blBAOWMM, HO BCErga MaHUMNYyAUPYIOLWMM NOBeAEHUEM
CKOTTU NOACTPEKAET CBOUX COCNYKMBLIEB K MPOABIEHWNIO ONpeaeNeHHbIX SMOLMA U NOA-
Ta/IKMBAET K onpeaeneHHbIM BbiBOgAaM. Hanpumep, OH NOCTOAHHO BbICMEUWBAET «Npa-
BM/IbHOCTb» N1aBHOro repoa Connm m 3actaBaseT nocaegHero YCOMHUTbLCA B CBOMX
yCTaHOBKax. CKOTTM mor no3BoauTb cebe MCKOBepKaTb UMA NOJKOBHUKA bpagdopaa
(Bradford) po «Bad fork» (B nepeBoge ¢ aHIA. MONY4MIOCh «NAOXas BUIKA») U nsge-
BaTbCA HaZ KOMAHAMPOM, C 0OCO60M NOKA3HOM HAMBHOCTbIO BblAaBas NponaraHAUCT-
CKME NO3YHIM 32 CBOU UCKpeHHMe ybexkaeHns [22, c. 456]. Ewe CKOTTM NOCTOAHHO cbe-
raeT U3 apmMmmn B CAMOBOJIKU, HO n3beraeT cepbesHbIX HakazaHWA.
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/1. Xaina nuwweT o cBA3N 06pa3a TPMKCTepa C IOBYLIKOM (TPUKCTEP IETKO paccTaB-
NAET NIOBYLLKK, HO CaM B YyXKMe He nonajaeT, NoBKo ux usberas) [31, c. 20-23], o ero
6eccTbi4HOM NOBEAEHNMN, KOTOPOE pa3pyLUaeT ycToABWMNCA nopaaok [31, c. 157-158],
06 ocobom ocTpoymum («wit») 1 cnocobHOCTM HaxoAUTb BbIXOA, U3 6Ee3BbIXOAHbIX CU-
Tyaumi («a way out of no way») [31, c. 277]. O6pa3 CKOTTM B pOMaHe COOTBETCTBYeT
3TUM XapaKtepuctnukam. K. I KOHr COOTHOCUT apxeTun TPUKCTEPA C MHCTUHKTUBHbBIM
N MPPaLMOHANBbHbBIM B IMYHOCTM — C TeHbto [32, ¢. 316-319]).

CtaHoBneHuWe rnasHoro repoa Connmn AencTBUTENbHO ONpeaensaeT apXMTEKTO-
HWUKY pomaHa. lNponsseneHne MOXKHO OTHECTM K POMaHy BOCMUTAHMUA, K TaK Ha3blBae-
MOMY «POMaHy CTaHOBAeHUA nAToro Tuna» no M. M. baxTuHy. B Hem «cTaHoBNeHMe
YyesloBeKa AaeTcs B Hepa3pbIBHOM CBA3M C UICTOPUYECKMM CTaHOBAeHMeM» [18, c. 202],
TaK Kak «M3MeHeHne camoro repos npuobpeTaeT cloxeTHoe 3HadyeHue» [18, c. 200],
OH «CTAHOBUTCA 8Mecme C MUPOM, OTPaXKaeT B cebe UcTopmnyeckoe CTaHOBNEHME Ca-
MOTO0 MMPA», FMaBHbIN repoit KNPUHYXKAEH CTAaHOBUTLCA HOBbIM, HEObIBANbIM eLe TU-
nom Yenoseka» [18, c. 202].

PomaH . O. KnunneHca «M Torga mbl ycabiwanm rpom» ONMUCbIBAET, Kak 3a Bpe-
ma BTopoit mnpoBsoi BOMHbI adppoamepukaHel, Conam cmor npeoaoneTb BHYTPEHHUMN
KOHQIMKT U, BO-NepBbIX, NPUHATb ceba B CBOEN ABONCTBEHHOM KY/NbTYPHOW UAEHTUY-
HOCTW, BO-BTOPbIX, OCO3HATb AOCTOMHCTBO Ye/I0BEKA BbICLLEN LLEHHOCTbIO.

CamonpuHATME N camoyBaxKeHne no3sonmnm Connm novyBcTBoBaTb ceba non-
HOLLEHHbIM Ye/I0BEKOM, KOTOPOMY HE Haf0 HWYEro A0Ka3biBaTb HU POACTBEHHUKAM,
HM obuwecTBy, HM camomy cebe. Connmn nepecmaTpmMBaET KU3HEHHbIE MPUOPUTETI:
OH Ha4YMHaEeT NOHUMATb, YTO HE KapbePHbIN POCT N GUHAHCOBLIN YCMEX, @ YBAXKEHUe
K cebe u K [pyromy, 6opbba 3a cnpaseasMBoe o6LW,ECTBO CAENAOT €ro CYaCT/IMBbIM.
Emy OTKpbIBaeTCA NOHMMAHME TOrO, YTO XKM3Hb — CAMOE LLEHHOE M NPEKPACHOE, HUKTO
He B NpaBe ee OTHUMATb UM NOPTUTb: «A 106110 HU3Hb U Mtodeli HamMHo20 bosbuie,
yem ycrnex, nampuomu3sm, npasumenscmeo, peauzuto» («I love life and people more
than government more than success more than patriotism more than religion» [22,
c. 364]). NMocbin pomaHa Ox. O. KunneHca «M Toraa mbl yCAbILWaAM rpoM» ryMaHUCTUY-
HblA, POMaH MPOHUKHYT Nt060BLIO K YENOBEKY U BEPOM B HEro. O4eHb BEPOATHO, YTO
NAENHO-IMOLMOHaNbHaAA aTmochepa NponsBeaeHmA BbicneBana Ha GoOHe nepemeH
B aMEPUKaHCKOM 0bLLLEeCTBE, KOTOPbIE OPUAMYECKN 3aKpenuanch B Hadane 1960-x ¢ oT-
MEHOW 3aKOHa O cerperayuu.

KcTtaTu, Bepa B 4enoBeKa — elle 04MH MOTUB, KOTOPbIN 06beaguHAET pag ame-
PUKAHCKNX apMenCcKnx pomaHoB o0 Btopon muposoi. H. Meinepa B «Harux n mept-
BbIX» BOJIHYET NMPUBEPHKEHHOCTb YE/IOBEKA YHUBEPCANIbHLIM LLEHHOCTAM B 3KCTpe-
Ma/IbHbIX CUTyaLMAX, MUCATE/b TaKKe OCMbICAeT 0b6nafaHne BIAaCTbio KaK NPOBEPKY
Ha YenoseyHocTb. H. Melnep yTBepKaaeT, YTO ero pOMaH «0 TOM, YTO Jaxe B 60/1b-
HOM ObLLLEeCTBE 33a10KEHO CTPEMIEHME K 0340poBAeHuto» [33, c. 14]. MpeucnonHeHa
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Hageaon GuHanbHaA KapTuHa pomaHa Y. CaposaHa «lpuknoveHua Yacnm [xek-
COHa»: ObIBLWINI cONAaT BCTPEYaEeT paccBeT ¢ bepeMeHHON KeHOoM U AYMAeT O TOM,
4yTO «KMUP C/AUWKOM MpeKpaceH — 8 HeM Hem mecma ybulicmsy» («the world’s too
sweet for murder» [27, c. 285]).

K. Tmnbhappg obpaliaet BHMMaHWE Ha aBTOBMOrpadmMYHOCTb pOMaHa: NUcaTenb,
KaK M rnaBHbin repoit Connm, 6bin o4eHb aMbULIMO3HbIM MONOAbIM YHENNOBEKOM, YYU/ICS
Ha OpUCTa, CTan NucaTesiem, y4acTBoBan BO BTtopoit muposom BoliHe [3, c. 49]. P. Pant
OKaKeT BINAHME Ha cTaHoB/eHMe CoHAepca TakK e, KaK OH B CBOE BPeMSA NOBAMUAN
Ha aBTopa [3, c. 53]. bonee Toro, Kak 3ameTut b. benn, P. Pant noBanan Ha TBOPYECKUN
meTog KnnneHca: ecnm P. PaiAT — 3TO «AyXOBHbI OTEL, KPUTUYECKOTO peannsma B ad-
pOaMepUKaAHCKOM nnuTepaTtype», ToO KnnneHc Bnocneactsmm bbin «ABUMKYLLEN CUNOA»
AaHHOro TeyeHua [28, c. 247]. Cam K. O. KunneHc Ha3biBan cebsa npeacraButenem
«4yepHou nutepaTypbl KOra» (Black Southern literature), KOTopyto OTANYAET CNpaBea-
IMBO€e HerogoBaHWe, CMeNoCTb, NPABANBOCTb M HALENEHHOCTb Ha CcouManbHble npe-
obpasoBaHus [34, c. 1]. NMucatenb oTBepraa KOHUENLUUIO KUCKYCCTBA ANS UCKYCCTBAY,
CYMTanA, YTO IMTepaTypa HE MOXKET OCTaBaTbCA B CTOPOHE OT MOJAUTUKM U Npobrem
obuwiectsa [35, c. 86]. MoBTopAas Bcnen 3a Y. 3. b. Awobya (W. E. B. Du Bois), uto noboe
MCKYCCTBO — 3TO nponaraHaa, . O. KunneHc cogencrtsoBan Tomy, 4tobol appoame-
PUKAHCKaa AnTepaTypa CTaHOBU/IAaCb MHCTPYMEHTOM A5 AEMOKPATUYECKUX pedopm
B obwectse [3, c. 121, 132-133]. B acce «YepHana aywa» (Black psyche, 1965) nucatenb
noayepKmMBaeT, YyTo bopeTca He 3a NPaBo ObITb TAaKMM, KaK besble, a 32 NPaBo YEPHOro
6bITb cammm cobon [36, c. 19].

Taknm 06pa3om, B KOHTEKCTE aMEPUKAHCKOro pomaHa o Bropoit mnpoBoi BoriHe
npousseaeHune «M toraa mbl ycabiwanu rpom» . O. KunneHca ctout B psgy poma-
HOB, KOTOpPble M306paXKaloT apMUI0 KaK Moaeb obuecTBa M NPOBOAAT Mapannenb
mexay dawmsmom n Haumamom B EBpone n nopagkamu B CLUA. Ox. O. KunneHc
MOKa3blBAET BOMHY C TOYKM 3peHns adppoamepurKaHLa, cpaBHUBas ee ¢ parkaaHCKoM
M pacKkpbiBan Yyepe3 06pasbl NAAHTALMM TAXKENOE NOOKEHWE YEPHOTO coaaaTa B ap-
mun CLLA 1, B 0biem, Taxenoe nonoxkeHune appoamepuKkaHua B obuecrtse CLUA.

PomaHbl K. O. KunneHca, H. Mennepa, Y. CaposHa 0TKa3bIBalOTCA OT Aeryma-
HW3auMM BOEHHOTO NPOTUBHMKA. UX TaKKe 06beanHAET aHTUBOEHHbIN Nadoc 1 Bepa
B YesoBeka. MoTuB Hagexabl Ha cnpaseasnBoe obwecTBo B pomaHe «M Ttoraa mbl
ycablwanm rpom» XK. O. KunneHca moxeT 6bITb 06ycnoBneH Tem, 4To pomaH aopaba-
TbiBancA B Havasne 1960-x, korga 8 CLLUA oTMeHMAM 3aKOH O cerperaumu.

C apyron cTopoHbl, B pomaHe . O. KnnneHca MoXHo npocneguTtb YepTbl
adpoamepuKaHCcKoro ¢osibKaopa. bblno BbIABNEHO, YTO CTAHOBNEHUIO Fepos CoAeN-
CTBYET NepcoHax-TpuKkctep CKOTTU, KOTOPbIN UCMONHAET PO/ib aHTUNOCPEAHMKA MEXK-
Ay YepHbIMKU congatamm u 6enbimmn BoeHadanbHUKamn. CKOTTU 3anevaTneH B TEKCTE
yepe3 obpa3 nbBa M nNpeacTannaeT coboit HEYTO NOrpaHUYHOE MEXKAY YEe/I0OBEKOM
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n 3sepem. OH XUTPbIA U OCTPOYMHbIN NAYT, KOTOPbIA NOBKO M3beraet cepbesHbix
HaKa3aHMW 33 CBOW NpoAenkn. Xy[0XKeCcTBEHHble XapaKTepuctukn obpasa CKoTTm
M ero Ka4eBas poJib B NPOM3BEAEHUM TUNUYHbI ANa obpasa TpukcTepa B appoame-
PUKAHCKOM Tpaguunu.

. O. KnnneHc npeacraBnset BOEHHOE BpeMA MyCKOBbIM MeXaHU3MOM ANA Npu-
MUPEHUA HEFPUTAHCKOrO M aMepUKAHCKOro Havyan rnasHoro reposa. Connu npoxoaut
NyTb K CAMOMNPUHATUIO N CAMOYBaXKEHMIO, K OCO3HAHMUIO TOro, YTO AOCTOMHCTBO Yeso-
BEKA ABNAETCA BbICLIEN LeHHOCTbo. MepcoHaxm CKOTTU U PaHHM COAENCTBYHOT TPAHC-
dbopmaummn rnaBHoro repos pomaHa. Ecam cootHectn cnocobbl Bo3aencTema PaHHM
n CKOTTU Ha rNaBHOro repos, CTaHOBUTCA OYEBMAHbLIM TO, YTO AEBYyLIKa NblTaeTcA
nosnnATb Ha Connum yepes paumoHanbHoe (6beceabl, NnogapeHHasa KHura P. PanTa),
a CKoTTn —4epes amounmn n yysctea. CtaHoBneHMe rnasHoro reposa Connu onpegensaet
APXUTEKTOHMKY POMaHa.

PomaH aBTo6MOrpadpuyen: Ix. O. KunneHc 3actaBua rnaBHoOro repos NpomTu
NO TOMY K€ NyTU, MO KOTOPOMY MPOLLEs Cam, YTO, BUAMMO, ABUNOCb OAHOMN U3 NPUYMH
ybeautenoHoro otobparkeHma agontoumm BHyTpeHHero mmpa ConomoHa CoHaepca.
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